
 جونسون الى حسين
 8691ديسمبر  52

 
 جلالتك

مشاكل بشأن الوضع و  قدر ما قمت به من كشف صريح لكل ما يواجهك من قلقأننى إ
نوفمبر.  03احتواه خطابك المؤرخ ى النحو الذى ، وعلى الأردن خصوصاالمنطقة عموما وفى ف
الثقة ى وعل ،الودودةو  الوثيقةننى أعتقد أن هذا الخطاب يكشف عن العلاقات الأمريكية الأردنية إ

 رائك بهذه الطريقة المباشرة.آالتى تجعلك تعبر بكل حرية عن ى و شخصى الشخصية ف
دعم جهود ى قد لعبنا عبر الشهور الثمانية عشر شهرا الصعبة الأخيرة دورا نشطا فل
. 8691نوفمبر  55ى إطار قرار مجلس الأمن الصادر فى يارنج لتحقيق سلام دائم فالسفير 

 .ىالشرق الأدنى الأولوية المطلوبة لتحقيق السلام فى ننى متأكد أن الإدارة الجديدة سوف تعطإ
، ى كرئيسآخر تبادل للرسائل بيننا قبل أن أترك منصبى لأن هذه سوف تكون ربما هو 

جاعة التى الشو  مواقف الكياسةى علو  ،ى الشديد بقيادتك الحكيمةإعجابى أعيد التأكيد على فإنن
 الشهور الماضية. ى كانت موضع اختبار قاس ف

الرفاهية و  العدالةو  إنجاز السلامى تصميمك علو  تحقيق عزمكى ننى آمل أن تنجح فإ
أننى أشعر بالثقة  و  ،ىدعم بلدى و دعمى عليك أن تتأكد أن كل أهدافك البناءة تحوز علو  لشعبك.

 من نفس المنظور.آمالك الجديرة بالثناء ى سوف ير ى من أن خليفت
 

 الشخصية.ى مع أحر تحيات
 ليندون ب. جونسون
  



 

363. Telegram From the Department of Stateto 
the Embassy in Jordan 1 

Washington, December 25, 1968, 1827Z. 
292142. Ref: Amman 7684.2 

1. 

Please deliver the following message to King Hussein from the President: 

“Your Majesty: I appreciate the frank exposition of your concerns and 

problems regarding the general area situation and that of Jordan in 

particular as contained in your letter of November 30.3 I believe it is 

indicative of close and friendly US-Jordanian ties and of your personal 

confidence in me that you feel free to express your views in such a direct 

manner. 

2. 

In the past difficult eighteen months we have played an active role in 

support of Ambassador Jarring's efforts to bring a just peace in the 

framework of the Security Council Resolution of November 22, 1967. I 

feel certain that the new administration will give priority attention to 

attainment of peace in the Near East. 

3. 

Since this will most probably be our last exchange of correspondence 

before I relinquish office as President, I reaffirm my great admiration for 

your wise leadership, gallantry and courage which have been so severely 

tried over the past months. I wish you success in your determination to 

bring peace, justice and prosperity to your people. Your constructive goals 

have my support and that of my country, and I feel confident that my 

successor will view your praiseworthy aspirations in a similar light. With 

warmest personal regards, Lyndon B. Johnson.” 

Rusk 
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